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Uhinenud Rahvaste Vaimne
Hariduse, Teaduse ja kultuuri-
Kultuuri Organisatsioon péarand




	Esindusnimekiri
ICH-02 – taotlusvorm



Inimkonna vaimse kultuuripärandi esindusnimekiri 
2014. aasta taotlusvoor
Tähtaeg 31. märts 2013
Eestikeelne taotlusvorm ja juhised selle täitmiseks on kodulehel
http://www.unesco.ee/vkp-taotlusvormid.
Ingliskeelne taotlusvorm ja juhised selle täitmiseks on kodulehel
http://www.unesco.org/culture/ich/en/forms.
	A.
Konventsiooni osalisriik

	Mitme riigi ühistaotluses tuleks riigid loetleda sellises järjekorras, milles nad on omavahel kokku leppinud.

	     

	B.
Kultuuriilmingu nimetus

	B.1.
Kultuuriilmingu nimetus inglise või prantsuse keeles
Ametlik nimetus, mida edaspidi kasutatakse teatmematerjalides.
Mitte rohkem kui 200 tähemärki.

	

	B.2.
Kultuuriilmingu nimetus asjassepuutuva kogukonna keeles ja kirjas
Kultuuriilmingu nimetus kohalikus keeles, mis vastab ametlikule inglis- või prantsuskeelsele nimetusele (punkt B.1).
Mitte rohkem kui 200 tähemärki.

	

	B.3.
Kultuuriilmingu teine nimetus või teised nimetused, kui neid on
Nimetus(ed), mille all seda kultuuriilmingut lisaks ametlikule nimetusele (punkt B.1) teatakse.

	

	C.
Asjassepuutuvate kogukondade või rühmade nimetused

	Too selgelt välja üks või mitu kogukonda või rühma, kelle vaimse kultuuripärandiga on tegemist.
Mitte rohkem kui 150 sõna.

	

	D.
Kultuuriilmingu geograafiline asukoht ja ulatus

	Teave kultuuriilmingu leviku kohta. Võimalusel too välja selle keskne asukoht või kesksed asukohad. Kui lähialadel on sarnaseid kultuuriilminguid, märgi ära ka see.
Mitte rohkem kui 150 sõna.

	

	E.
Kontaktisik kirjavahetuseks

	Selle inimese nimi, aadress ja teised kontaktandmed, kes tegeleb taotlusega seotud kirjavahetusega. Kui e‑postiaadressi ei ole, märgi faksinumber.
Mitme riigi ühistaotluses peavad osalevad riigid määrama ühise kontaktisiku, kelleni jõuab kogu taotlusega seotud kirjavahetus. Pane kirja nii selle inimese kui ka igast riigist ühe esindaja täielikud kontaktandmed.

	Tiitel:


Perekonnanimi:


Eesnimi:


Asutus ja ametinimetus:


Aadress:


Telefon:


Faks:


E-post:


Muu vajalik teave:




	1.
Kultuuriilmingu määratlemine

	Vastavalt kriteeriumile R.1 peavad riigid taotluses näitama, et tegu on vaimse kultuuripärandiga konventsiooni artikli 2 tähenduses.

	Nimeta vaimse kultuuripärandi valdkonnad, kuhu see kultuuriilming kuulub, sealhulgas konventsiooni artiklis 2.2 loetletud valdkonnad. Tee selleks rist ühte või mitmesse kasti. Kui valid muu, täpsusta sulgudes, millise valdkonna või milliste valdkondadega on tegemist.
 FORMCHECKBOX 
 Suulised traditsioonid ja väljendusvormid, kaasa arvatud keel kui vaimse kultuuripärandi vahend.
 FORMCHECKBOX 
 Esituskunstid.
 FORMCHECKBOX 
 Kogukondlik tegevus, rituaalid ja pidulikud sündmused.
 FORMCHECKBOX 
 Looduse ja universumiga seotud teadmised ja tavad.
 FORMCHECKBOX 
 Traditsioonilised käsitööoskused.
 FORMCHECKBOX 
 Muu (

	Selles alalõigus tuleks käsitleda kõiki olulisi tunnusjooni, mis on sellele kultuuriilmingule praegusel ajal iseloomulikud.
Esitatud teabe põhjal peaks saama otsustada
a. kas see kultuuriilming kuulub kogukonna tavade, esitus- ja väljendusvormide, teadmiste ja oskuste hulka;

b. kas kogukonnad ja rühmad tunnustavad seda oma kultuuripärandi osana;
c. kas seda antakse edasi põlvkonnalt põlvkonnale ning kas kogukonnad ja rühmad loovad seda pidevalt uuesti, mõjutatuna oma keskkonnast, loodusest ja ajaloost;
d. kas see annab asjassepuutuvatele kogukondadele ja rühmadele identiteedi ja järjepidevuse tunde ning
e. kas see on kooskõlas olemasolevate rahvusvaheliste inimõigusi käsitlevate õigusaktide, kogukondade, rühmade ja üksikisikute vastastikuse austuse ja säästva arengu nõuetega. 
Tuleks vältida spetsiifilisi kirjeldusi ja pidada silmas, et taotluses tuleb selgitada kultuuriilmingu olemust eelteadmisteta lugejale, kes pole sellega ise kokku puutunud. Taotlus ei pea põhjalikult käsitlema kultuuriilmingu ajalugu, päritolu ega vanust.

	(i) Lühike kokkuvõtte, mis tutvustaks seda kultuuriilmingut neile, kes pole seda kunagi näinud ega kogenud. 
Mitte rohkem kui 250 sõna.

	

	(ii) Kes on need inimesed, kelle vaimse kultuuripärandiga on tegemist? Kas kõnealuse kultuuriilmingu ja selle edasiandmisega on seotud kultuurikandjaid või kultuurikandjate rühmi, kellel on täita oma kindel roll või ülesanne? Kui jah, siis kes nad on ja milline on nende roll või ülesanne?
Mitte rohkem kui 250 sõna.

	

	(iii) Kuidas antakse praegusel ajal edasi selle kultuuriilminguga seotud teadmisi ja oskusi? 

Mitte rohkem kui 250 sõna.

	

	(iv) Milline on praegusel ajal selle kultuuriilmingu sotsiaalne ja kultuuriline funktsioon ja tähendus kogukonna jaoks?
Mitte rohkem kui 250 sõna.

	

	(v) Kas mõni osa sellest kultuuriilmingust on vastuolus olemasolevate rahvusvaheliste inimõigusi käsitlevate õigusaktide, kogukondade, rühmade ja üksikisikute vastastikuse austuse nõude või säästva arenguga?
Mitte rohkem kui 250 sõna.

	

	2.
Mõju vaimse kultuuripärandi nähtavusele, teadlikkuse suurendamine ja dialoogi soodustamine

	Vastavalt kriteeriumile R.2 peavad riigid taotluses näitama, et kultuuriilmingu kandmine esindusnimekirja tagab vaimse kultuuripärandi parema nähtavuse ja teadlikkuse selle olulisusest ning soodustab kultuurilist mitmekesisust austavat dialoogi, peegeldades maailma kultuurilist kirevust ja inimese loovust.

	(i) Kuidas võiks selle kultuuriilmingu kandmine esindusnimekirja suurendada vaimse kultuuripärandi kui terviku nähtavust ja kasvatada kohalikul, riiklikul ja rahvusvahelisel tasandil teadlikkust selle tähendusest?
Mitte rohkem kui 150 sõna.

	

	(ii) Kuidas võiks selle kultuuriilmingu kandmine esindusnimekirja soodustada dialoogi kogukondade, rühmade ja üksikisikute vahel?
Mitte rohkem kui 150 sõna.

	

	(iii) Kuidas võiks selle kultuuriilmingu kandmine esindusnimekirja tugevdada austust maailma kultuurilise kirevuse ja inimese loovuse vastu?
Mitte rohkem kui 150 sõna.

	

	3.
Kaitsemeetmed

	Vastavalt kriteeriumile R.3 peavad riigid taotluses näitama, et välja on töötatud kaitsemeetmed, mis võivad seda kultuuriilmingut kaitsta ja toetada.

	3.a.
Juba lõppenud ja käimasolevad ettevõtmised kultuuriilmingu kaitseks

	(i) Kuidas seisavad asjassepuutuvad kogukonnad ja rühmad hea selle kultuuriilmingu elujõulisuse eest? Mida on nad selleks juba teinud ja mida teevad praegu?
Mitte rohkem kui 250 sõna.

	

	Märgi, milliseid loetletud kaitsemeetmetest on kogukonnad ja rühmad kasutanud või kasutavad praegu.
 FORMCHECKBOX 
 Edasiandmine, eelkõige ametliku ja vabahariduse kaudu.

 FORMCHECKBOX 
 Määratlemine, dokumenteerimine ja uurimine.

 FORMCHECKBOX 
 Säilitamine ja kaitsmine.

 FORMCHECKBOX 
 Esiletõstmine ja edendamine.

 FORMCHECKBOX 
 Elavdamine.

	(ii) Mida on selle kultuuriilmingu kaitsmiseks võtnud ette riik või riigid? Millised sisemised või välimised tegurid, nagu ressursside nappus, seda takistavad? Kuidas on neid probleeme püütud lahendada varem ja mida tehakse selleks praegu?
Mitte rohkem kui 250 sõna.

	

	Märgi, milliseid loetletud kaitsemeetmetest on riik kasutanud või kasutab praegu.
 FORMCHECKBOX 
 Edasiandmine, eelkõige ametliku ja vabahariduse kaudu.
 FORMCHECKBOX 
 Määratlemine, dokumenteerimine ja uurimine.
 FORMCHECKBOX 
 Säilitamine ja kaitsmine.
 FORMCHECKBOX 
 Esiletõstmine ja edendamine.
 FORMCHECKBOX 
 Elavdamine.

	3.b.
Kavandatud kaitsemeetmed
Kirjelda, milliseid kaitsemeetmeid on plaanis rakendada, eriti selleks, et seda kultuuriilmingut kaitsta ja esile tõsta.

	(i) Mida on kavas teha selleks, et selle kultuuriilmingu elujõulisus ei satuks ohtu, eriti esindusnimekirja kandmise ning sellega kaasneva tähelepanu tõttu?
Mitte rohkem kui 750 sõna.

	

	(ii) Kuidas toetab riik või toetavad riigid kavandatud kaitsemeetmete elluviimist?
Mitte rohkem kui 250 sõna.

	

	(iii) Kuidas on kogukonnad ja rühmad osalenud kavandatud kaitsemeetmete väljatöötamises ja kuidas nad osalevad nende elluviimises?
Mitte rohkem kui 250 sõna.

	

	3.c.
Kaitsmises osalev(ad) asutus(ed) või ühendus(ed)
Märgi kaitsmises osaleva(te) asutus(t)e või ühendus(t)e nimi, aadress ja teised kontaktandmed ning võimalusel selle kontaktisiku nimi, kes vastutab kultuuriilminguga seotud tegevuste ja selle kaitsmise eest kohalikul tasandil.

	Asutuse või 
ühenduse nimi:


Kontaktisiku nimi 
ja ametinimetus:


Aadress:


Telefon:


Faks:


E-post:

Muu vajalik teave:




	4.
Kogukonna osalus taotluse koostamise protsessis ja nende nõusolek

	Vastavalt kriteeriumile R.4 peavad riigid taotluses näitama, et see on koostatud asjassepuutuva kogukonna ja rühma võimalikult laialdasel osalusel ning nende eelneval vabatahtlikul ja informeeritud nõusolekul.

	4.a.
Asjassepuutuvate kogukondade ja rühmade osalus taotluse koostamise protsessis
Kirjelda, kuidas osales kogukond või rühm kõigis taotluse ettevalmistamise ja koostamise etappides.
Riikidel soovitatakse valmistada taotlus ette koostöös mitmete eri osapooltega, sealhulgas võimalusel koos kohalike ja piirkondlike omavalitsuste, kogukondade, vabaühenduste, uurimisasutuste ning ekspertidega.
Mitte rohkem kui 500 sõna.

	

	4.b.
Eelnev vabatahtlik ja informeeritud nõusolek taotluse esitamiseks
Kogukonna või rühma eelnevat vabatahtlikku ja informeeritud nõusolekut taotluse esitamiseks võib tõendada kirjalikult, lindistusega või muul moel, sõltuvalt riigi seadustest ja kogukonna eripärast. Ühtlustatud vormiga nõusolekuavaldustele eelistatakse erinevaid kogukonna nõusoleku tõendamise mooduseid. Nõusolek tuleks esitada nii kogukonna enda keeles kui ka inglise või prantsuse keeles.
Lisa taotlusvormile kogukonna nõusolekuavaldus ja kirjuta siia, millises vormis see on esitatud.
Mitte rohkem kui 250 sõna.

	

	4.c.
Kinnipidamine tavadest, mis piiravad juurdepääsu kultuuriilmingule
Mõnikord kehtivad kogukonnas tavad, mis piiravad ligipääsu vaimsele kultuuripärandile või seda puudutavale teabele, näiteks selleks, et hoida mõnd teadmist salajas. Kirjuta, kas sellised tavad on olemas. Kui jah, siis täpsusta, kuidas on kindlustatud, et kultuuriilmingu kandmine esindusnimekirja ja kaitsemeetmete elluviimine ei lähe vastuollu nende tavadega (vt konventsiooni artikkel 13). Kirjelda, milliseid samme võib olla vaja astuda selleks, et nendest tavadest kinni peetaks. Kui sellised tavad puuduvad, pane see selgelt kirja. 

Mitte rohkem kui 250 sõna.

	

	4.d.
Asjassepuutuv(ad) kogukondliku(d) organisatsioon(id) või kogukonna esindaja(d)
Märgi kogukondliku organisatsiooni või kogukonna esindaja nimi, aadress ja teised kontaktandmed. Tegemist võib olla ka mõne teise vabaühendusega, mis on seotud selle kultuuriilminguga (ühingud, organisatsioonid, klubid, gildid jne).

	Organisatsioon/ kogukond:

Kontaktisiku nimi:


Aadress:

Telefon:

Faks:

E-post:

Muu vajalik teave:



	5.
Kultuuriilmingu kuulumine nimistusse

	Vastavalt kriteeriumile R.5 peavad riigid taotluses näitama, et kultuuriilming kuulub taotluse esitanud riikide territooriumil leiduva vaimse kultuuripärandi nimistusse, mis on kooskõlas konventsiooni artiklitega 11 ja 12. Kirjuta, millisesse nimistusse on see kultuuriilming kantud ja milline asutus või ühendus nimistut haldab. Täpsusta, kuidas on nimistu kooskõlas konventsiooniga, eriti artikliga 11(b), mis näeb ette, et vaimne kultuuripärand tuleb kindlaks teha ja määratleda „kogukondade, rühmade ja asjaomaste vabaühenduste osavõtul”, ja artikliga 12, mis nõuab, et nimistuid ajakohastaks korrapäraselt.
Kuigi esitatav kultuuriilming peab kuuluma nimistusse, ei tähenda see, et nimistu(d) peaks(id) taotluse esitamise ajaks olema valmis. Taotluse esitanud riigil võib olla käsil ühe või mitme nimistu koostamine või ajakohastamine.
Lisa taotlusvormile dokumendid, mis tõendavad, et see kultuuriilming on kantud nimistusse, või lisa viide nimistu koduleheküljele.
Mitte rohkem kui 200 sõna.

	

	6.
Lisainfo

	6.a.
Lisamaterjalid
Siin loetletud lisamaterjalide, välja arvatud monteeritud video, esitamine on kohustuslik. Neid võetakse arvesse taotluse läbivaatamisel ja hindamisel. Juhul kui kultuuriilming kantakse esindusnimekirja, kasutatakse neid teavitustöös. Tee rist järgmistesse kastidesse kinnitamaks, et loetletud materjalid on taotlusele lisatud ning vastavad juhistes esitatud nõudmistele. Lisamaterjale, mida loetelus pole, ei võeta arvesse ega tagastata.

	 FORMCHECKBOX 
 10 hiljutist suure eraldusvõimega fotot 
 FORMCHECKBOX 
 litsents nende fotode kasutamiseks (vorm ICH-07-photo)
 FORMCHECKBOX 
 monteeritud video (kuni 10 minutit) (soovituslik taotluse hindamise ja kultuuriilmingu nähtavuse suurendamise huvides)
 FORMCHECKBOX 
 litsents selle video kasutamiseks (vorm ICH-07-video)

	6.b.
Viited tähtsaimatele publikatsioonidele 

Siin võib esitada loetelu tähtsaimatest publikatsioonidest (raamatud, artiklid, auvised või kodulehed), mis annavad kultuuriilmingu kohta täiendavat teavet. Kasutada tuleks üldtunnustatud viitamissüsteemi. Taotlusele ei tohiks selliseid publikatsioone lisada.
Mitte pikem kui üks lehekülg.

	

	7.
Konventsiooni osalisriigi või osalisriikide esindaja(te) allkiri või allkirjad

	Taotlus lõpeb riigi volitatud esindaja originaalallkirjaga, mille juurde on märgitud tema nimi, ametinimetus ja taotluse esitamise kuupäev.
Mitme riigi ühistaotlus peab sisaldama igast osalevast riigist ühe ametiisiku allkirja ja andmeid.

	Nimi:


Ametinimetus:

Kuupäev:

Allkiri:
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